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Schulausschluss: Betreuungsangebote / exclusion de l’école: offres d’encadrement pour les élèves concernés 
Fachmittelschulen / écoles de culture générale 

Kanton  Frage 151: Welche Betreuungsangebote bestehen gemäss kantonalen Regelungen für ausgeschlossene Schülerinnen und Schüler? 
Canton Question No 151: Selon la réglementation cantonale, quelles sont les offres d'encadrement existantes pour les élèves exclus de l'école? 
AG keine Regelung 
AI Keine Fachmittelschule 
AR keine 
BE Erziehungsberatung 
BL keine 
BS auf dieser Stufe keine 
FR-d Les exclusions ne sont pas si fréquentes qu'il soit nécessaire de définir expressément des offres d'encadrement. Rien n'est prévu dans la réglementation, si ce n'est 

"que l'élève exclus peut être admis dans une autre école, sauf si l'intérêt de celle-ci s'y oppose". 
FR-f Les exclusions ne sont pas si fréquentes qu'il soit nécessaire de définir expressément des offres d'encadrement. Rien n'est prévu dans la réglementation, si ce n'est 

"que l'élève exclus peut être admis dans une autre école, sauf si l'intérêt de celle-ci s'y oppose". 
GE aucune 
GL keine 
GR keine kantonale Regelung 
JU Pas d'offre spécifique d'encadrement 
LU Berufs-, Studien- und Laufbahnberatung, Schulberatung für Berufsbildung und Gymnasien 
NE Aucune 
NW keine Fachmittelschule 
OW keine Fachmittelschule 
SG Brückenangebote 
SH Schularzt Schulpsychologischer Dienst Jugendpsychiatrischer Dienst Berufsbertung / Berufsinformationszentrum Suchtprävention- und Drogenberatungsstelle 

Sozialdienst Erziehungsdepartement 
SO Beratungs- und Betreuungsangebot im Rahmen der Studienberatung vorhanden. 
SZ Die FMS wird an einer privaten Mittelschule geführt, die bezüglich Disziplinarmassnahmen keiner kantonalen Regelung unterliegt. 
TG Die üblichen Betreuungsangebote, die für alle Schüler zur Verfügung stehen (Fachstellen im Thurgau). 
TI Si on entend l'éxclusion pour des motifs disciplinaire, il n'y a aucun encadrement. 
UR Schulpsychologischer Dienst 
VD Néant 
VS Pas de réglementation cantonale à ce sujet 
ZG keine 
ZH keine Regelung 
FL Keine Fachmittelschule 
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Schulausschluss: Zuständigkeit für Ausgeschlossene / exclusion de l’école: compétence en matière d’encadrement 
Fachmittelschulen / écoles de culture générale 

Kanton  Frage 152: Wer ist gemäss kantonalen Regelungen zuständig für die Betreuung der ausgeschlossenen Schülerinnen und Schüler? 
Canton Question No 152: Selon la réglementation cantonale, qui est responsable de l'encadrement des élèves exclus de l'école? 
AG keine Regelung 
AI Keine Fachmittelschule 
AR Gemeinden 
BE Keine Vorgaben 
BL niemand 
BS auf dieser Stufe keine 
FR-d Rien n'est expressément prévu dans la réglemenation, mais ce sont les adjoints de direction des écoles qui aident l'élève exclus et ses parents à envisager des 

solutions. 
FR-f Rien n'est expressément prévu dans la réglemenation, mais ce sont les adjoints de direction des écoles qui aident l'élève exclus et ses parents à envisager des 

solutions. 
GE Aucun responsable en cas de l'exclusion de l'enseignement secondaire postobligatoire  Prise en charge, sur demande, par l'office de formation professionnelle et 

continue 
GL keine Regelung 
GR keine kantonale Regelung 
JU Pas de véritable réglementation en la matière 
LU keine Regelung 
NE Personne 
NW keine Fachmittelschule 
OW keine Fachmittelschule 
SG Eltern 
SH Eltern - wenn noch schulpflichtig/nicht volljährig Eigenverantwortung wenn volljährig 
SO Beratungs- und Betreuungsangebot im Rahmen der Studienberatung vorhanden. 
SZ Die FMS wird an einer privaten Mittelschule geführt, die bezüglich Disziplinarmassnahmen keiner kantonalen Regelung unterliegt. 
TG Keine explizite Zuständigkeit. 
TI Si on entend l'éxclusion pour des motifs disciplinaire, il n'y a aucun encadrement. 
UR Ist nicht geregelt. 
VD Néant 
VS Pas de responsabilité désignée. La pratique fait que les élèves exclus (comme ceux qui sont en échec final) soient mis en contact avec l'orientation professionnelle 

pour trouver une nouvelle voie qui leur corresponde. 
ZG Keine kantonale Regelung 
ZH keine Regelung 
FL Keine Fachmittelschule 
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Schulausschluss: Dauer / exclusion de l’école: durée 
Gymnasiale Maturitätsschulen / écoles de maturité gymnasiale 

Kanton  Frage 173: Wie lange können Schülerinnen und Schüler gemäss kantonalen 
Regelungen maximal von der Schule ausgeschlossen werden? 

Bemerkungen 

Canton Question No 173: Selon la réglementation cantonale, quelle est la durée maximale 
d'une exclusion de l'école? 

Remarques 

AG Definitive Wegweisung   
AI Definitiv gemäss Disziplinarordnung 
AR Definitiv   
BE Definitiv   
BL Definitiv   
BS Einige Tage maximal 1 Woche 
FR-d L'exclusion est définitive  Outre l'exclusion, la réglementation prévoit une sanction de suspension des cours 

jusqu'à deux semaines. A noter aussi que des élèves partent volontairement (ou 
sur entente) pour éviter les procédures d'exclusion proprement dites  

FR-f L'exclusion est définitive  Outre l'exclusion, la réglementation prévoit une sanction de suspension des cours 
jusqu'à deux semaines. A noter aussi que des élèves partent volontairement (ou 
sur entente) pour éviter les procédures d'exclusion proprement dites  

GE L'exclusion est définitive règlement de référence : C 1 10.24, art. 33 jusqu'à 15 jours : décision de l'école Au-
delà de 15 jours : décison de la direction générale Au-delà d'un mois ou exclusion 
définitive : le chef du département de l'instruction publique A l'étude : commission 
paritaire (maîtres, parents, directions) de sanction 

GL Es bestehen keine entsprechenden kantonalen Regelungen.   
GR Es bestehen keine entsprechenden kantonalen Regelungen. keine gesamtkantonale Regelung; für Bündner Kantonsschule: gem. Art 46 der 

"Schulordnung für die Bündner Kantonsschule" ist ein definitiver Ausschluss 
möglich 

JU Quelques jours   
LU Definitiv Definitive Ausschlüsse: in der Regel erst in der nachobligatorischen Schulzeit. 
NE L'exclusion est définitive Sanctions préalables existantes (suspension provisoire) 
NW Es bestehen keine entsprechenden kantonalen Regelungen.   
OW Einige Wochen   
SG Definitiv   
SH Definitiv   
SO Definitiv Androhung der Wegweisung, Antrag auf Wegweisung ans Departement, vorläufiger 

Schulausschluss. 
SZ Definitiv   
TG Es bestehen keine entsprechenden kantonalen Regelungen.   
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TI Quelques jours Massimo 10 giorni di esclusione decretati dalla direzione dell'istituto. Durante le 
giornate di sospensione l'allievo deve svolgere attività di carattere educativo 
secondo le disposizioni della direzione. L'esclusione definitiva può essere decretata 
dal Dipartimento dell'educazione, L'allievo escluso non può iscriversi in nessuna 
scuola cantonale 

UR Definitiv   
VD L'exclucsion est définitive. Néant 
VS L'exclusion est définitive  Les exclusions temporaires n'existent pas. 
ZG Es bestehen keine entsprechenden kantonalen Regelungen. Kantonsschule Zug: gemäss Disziplinarordnung für die KSZ § 4 Abs. 6 Bst. b) 

längstens 14 Tage. 
ZH Definitiv   
FL Definitiv "zeitweise oder dauernd" (Art. 89 des Schulgesetzes) 
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Schulausschluss: Anzahl / exclusion de l’école: nombre d’élèves concernés 
Gymnasiale Maturitätsschulen / écoles de maturité gymnasiale 

Kanton  Frage 174: Wie viele Schülerinnen und Schüler wurden im Schuljahr 2006/2007 definitiv von der Schule ausgeschlossen? 
Canton Question No 174: Combien d'élèves ont été définitivement exclus de l'école au cours de l'année scolaire 2006/2007? 
AG 0 
AI 2 
AR keine 
BE 1 
BL 0 
BS 0 
FR-d 2 
FR-f 2 
GE Aucun 
GL keine 
GR nicht bekannt 
JU pas de chiffre précis 
LU 3 
NE 0 
NW keine 
OW 2 
SG 142 (inkl. nicht bestandene Probezeit), 2 davon aus disziplinarischen Gründen 
SH 0 
SO keine 
SZ keine Daten 
TG keine 
TI nessuno 
UR Keine 
VD Néant 
VS plus ou moins 5 par année en Valais 
ZG kgm: keine        Kantonsschule Zug: keine 
ZH keine Daten 
FL keine 
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Schulausschluss: Betreuungsangebote / exclusion de l’école: offres d’encadrement pour les élèves concernés 
Gymnasiale Maturitätsschulen / écoles de maturité gymnasiale 

Kanton  Frage 175: Welche Betreuungsangebote bestehen gemäss kantonalen Regelungen für ausgeschlossene Schülerinnen und Schüler? 
Canton Question No 175: Selon la réglementation cantonale, quelles sont les offres d'encadrement existantes pour les élèves exclus de l' école? 
AG keine Regelung 
AI Schulpsychologischer Dienst 
AR keine 
BE Erziehungsberatung 
BL keine 
BS auf dieser Stufe keine 
FR-d Rien n'est prévu dans la réglementation, si ce n'est "que l'élève exclus peut être admis dans une autre école, sauf si l'intérêt de celle-ci s'y oppose". 
FR-f Rien n'est prévu dans la réglementation, si ce n'est "que l'élève exclus peut être admis dans une autre école, sauf si l'intérêt de celle-ci s'y oppose". 
GE Aucune. Les élèves sont accueillis sur demande par l'Office de Formation Professionnelle et Continue. 
GL keine 
GR keine kant. Regelungen 
JU aucune 
LU keine 
NE Aucune 
NW keine 
OW keine 
SG Brückenangebote 
SH Schularzt Schulpsychologischer Dienst Jugendpsychiatrischer Dienst Berufsbertung / Berufsinformationszentrum Suchtprävention- und Drogenberatungsstelle 

Sozialdienst Erziehungsdepartement 
SO Beratungs- und Betreuungsangebot im Rahmen der Studienberatung vorhanden. 
SZ Es gibt keine Betreuungsangebote, aber auch keine kantonale Regelung. 
TG Die für alle Schüler üblichen Betreuungsangebote (Fachstellen im Thurgau) 
TI vedi sopra 
UR Schulpsychologischer Dienst 
VD Néant 
VS Pas de réglementation cantonale en la matière 
ZG siehe Frage 165 Kantonsschule Zug: keine (in der nachobligatorischen Schulzeit) 
ZH keine Regelung 
FL Schulpflichtige Schülerinnen und Schulen werden vom Amt für soziale Dienste begleitet (regelmässige Gespräche, sinnvolle Arbeiten etc.) 
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Schulausschluss: Zuständigkeit für Ausgeschlossene / exclusion de l’école: compétence en matière d’encadrement 
Gymnasiale Maturitätsschulen / écoles de maturité gymnasiale 

Kanton  Frage 176: Wer ist gemäss kantonalen Regelungen zuständig für die Betreuung der ausgeschlossenen Schülerinnen und Schüler? 
Canton Question No 176: Selon la réglementation cantonale, qui est responsable de l'encadrement des élèves exclus de l'école? 
AG keine Regelung 
AI Schulpsychologischer Dienst / Vormundschaftsbehörde 
AR nicht geregelt 
BE Nicht festgelegt 
BL niemand 
BS auf dieser Stufe keine 
FR-d Rien n'est expressément prévu dans la réglementation, mais ce sont les adjoints de direction des écoles qui aident l'élève et ses parents à envisager des solutions 
FR-f Rien n'est expressément prévu dans la réglementation, mais ce sont les adjoints de direction des écoles qui aident l'élève et ses parents à envisager des solutions 
GE Aucune instance 
GL keine 
GR keine kant. Regelungen 
JU personne 
LU keine Regelung 
NE Personne 
NW keine Regelung 
OW keine Regelung 
SG Eltern 
SH Eltern - wenn noch schulpflichtig/nicht volljährig Eigenverantwortung wenn volljährig 
SO Beratungs- und Betreuungsangebot im Rahmen der Studienberatung vorhanden. 
SZ Es gibt keine kantonale Regelung 
TG Keine explizite Zuständigkeit. 
TI nessuno, il liceo non è scuola dell'obbligo 
UR Niemand 
VD Néant 
VS Pas de responsabilité désignée. La pratique fait que les élèves exclus (comme ceux qui sont en échec final) soient mis en contact avec l'orientation professionnelle 

pour trouver une nouvelle voie qui leur corresponde. 
ZG siehe Frage 165 KSZ: während der obligatorischen Schulzeit idR Zuweisung an die gemeindliche Oberstufe; niemand in der nachobligatorischen Schulzeit, de facto 

durch die Schulleitung und die Schülerberatung sowie externe Stellen (BIZ) 
ZH keine Regelung 
FL Falls die Schulpflicht noch nicht erfüllt ist, trifft die Regierung die erforderlichen Anordnungen zur Schulung der ausgeschlossenen Kinder (Art. 89, Abs. 2). Bei 

temporären Ausschlüssen werden sie auf jeden Fall vom Amt für soziale Dienste betreut. 
 



Kanton Primarstufe Sekundarstufe I Fachmittelschulen Gymnasiale Maturitätsschulen
AG 0 0 0 0
AI 0 0 Keine Fachmittelschule 2
AR 0 2 0 0
BE 0 0 0 1
BL kD kD 1 0
BS 0 weniger als 5 1 0
FR-d 0 0 1 2
FR-f 0 0 1 2
GE 0 0 0 0
GL 0 0 0 0
GR 0 0 kD kD
JU kD 0 0 kD
LU 0 6 0 3
NE 0 moins de 5 élèves 0 0
NW kD kD keine Fachmittelschule 0
OW kD kD keine Fachmittelschule 2
SG 0 10 0 2
SH 0 1 0 0
SO 0 0 0 0
SZ kD kD kD kD
TG 0 1 0 0
TI 0 1 0 0
UR 0 0 0 0
VD 2 2 0 0
VS 0 situation extrêment rare moins de 10 élèves plus ou moins 5
ZG 0 3 bis 4 0 0
ZH kD kD 0 kD
FL 2 0 Keine Fachmittelschule 0

 keine definitiv ausgeschlossenen Schülerinnen und Schüler

kD  keine Daten

Schulausschluss
Anzahl im Schuljahr 2006/07 definitiv ausgeschlossener Schülerinnen und Schüler

Stufe
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Berufsorientierte Weiterbildung: Akkreditierungs-
verfahren, Unterstützung durch die öffentliche Hand
Betroffene Stufe(n): Berufsorientierte Weiterbildung 

Nationaler Kontext
Die Schweiz besitzt ein breites Weiterbildungsangebot, das mehrheitlich von privaten
Anbietern geprägt ist, dadurch werden flexible Angebote und eine hohe Marktnähe
ermöglicht. Der Staat soll weiterhin nur subsidiär auftreten. Durch die Revision der
Bildungsbestimmungen in der Bundesverfassung (BV) wird die Weiterbildung in der
Bundesverfassung (BV) explizit erwähnt. Der Bund hat den Auftrag erhalten, Grundsätze
über die Weiterbildung festzulegen, dies wird u.a. zu einem neuen Bundesgesetz über die
Weiterbildung führen.

Der Bund regelt die berufsorientierte Weiterbildung im Bundesgesetz über die
Berufsbildung (Berufsbildungsgesetz, BBG). Die Kantone sorgen für ein bedarfsgerechtes
Angebot an berufsorientierter Weiterbildung. Auf der Ebene der Kantone wird die
berufsorientierte Weiterbildung in den kantonalen Einführungsgesetzen zum Bundesgesetz
über die Berufsbildung (Berufsbildungsgesetz, BBG) geregelt. Im Zusammenhang mit der
Einführung des Berufsbildungsgesetzes (BBG) sind die Kantone nun daran, auch die
Weiterbildung neu zu regeln. Auf interkantonaler Ebene nimmt die Schweizerische
Konferenz der kantonalen Erziehungsdirektoren (EDK) – unterstützt von der
Interkantonalen Konferenz der Weiterbildung (IKW) – eine strategische und koordinierende
Rolle wahr. Sie hat 2003 Empfehlungen zur Weiterbildung von Erwachsenen
herausgegeben, die u.a. folgende Punkte betreffen: Zugang zu Weiterbildung für alle
Bevölkerungsschichten, Zusammenführung der berufsorientierten und allgemeinen
Weiterbildung, sowie die Integration der Bildung von Arbeitslosen, Einführung eines
gesamtschweizerisch koordinierten Systems zur Anerkennung und Validierung der
persönlichen und beruflich erworbenen Kompetenzen, Förderung und Sicherung der
Qualitätsentwicklung der Träger. 

1. Hauptergebnisse
Für die Akkreditierung privater berufsorientierter Weiterbildungsangebote wird u.a. das
Qualitätszertifikat EduQua oder ein äquivalentes Verfahren angewendet. In rund der Hälfte
der Kantone gibt es allerdings noch keine Regelungen bezüglich Kriterien der
Akkreditierungsverfahren für private berufliche Weiterbildungsangebote.

Zu den von der öffentlichen Hand unterstützten Weiterbildungsangeboten gehören u.a. die
Vorbereitungskurse auf die höheren Fach- und Berufsprüfungen; die finanzielle
Unterstützung durch die öffentliche Hand variiert stark von Kanton zu Kanton.

Weitere Informationen zur Art der von der öffentlichen Hand unterstützten
berufsorientierten Weiterbildungsangebote sowie zum Ausmass der finanziellen
Unterstützung durch die öffentliche Hand können den entsprechenden Rohdatentabellen
entnommen werden.

2. Ergebnisse im Detail
Frage(n) Rohdaten
Welches sind gemäss kantonalen Regelungen die Kriterien
der Akkreditierungsverfahren für private berufsorientierte
Weiterbildungsangebote? 

Akkreditierungsverfahren:
Kriterien  
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Weiterbildungsangebote? 
Welche berufsorientierten Weiterbildungsangebote unterstützt
die öffentliche Hand? 

Unterstützung durch
öffentliche Hand: Angebot
 

In welchem Umfang unterstützt die öffentliche Hand
berufsorientierte Weiterbildungsangebote? 

Unterstützung durch
öffentliche Hand: Ausmass
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Akkreditierungsverfahren: Kriterien / procédure d’accréditation: critères 
Berufsorientierte Weiterbildung / formation continue à des fins professionnels 

Kanton  Frage 129: Welches sind gemäss kantonalen Regelungen die Kriterien der Akkreditierungsverfahren für private berufsorientierte Weiterbildungsangebote? 
Canton Question No 129: Selon la réglementation cantonale, quels sont les critères déterminants pour l'accréditation des offres de formation continue à des fins 

professionnelles émanant de prestataires privés? 
AG Konzept ist in Arbeit und liegt bis Ende Oktober 08 vor 
AI es gibt keine Regelung 
AR keine Regelungen 
BE Art. 105 BerV Absatz 4. Zuständig ist die Abtl. Weiterbildung / Absatz 4 und damit die Akkreditierung werden ersatzlos gestrichen. 
BL noch nicht geregelt 
BS Es gibt keine kantonale Regelungen und keine akkreditierten privaten Weiterbildungsinstitutionen. 
FR-d SFP : Complémentaire à l'offre de l'Etat Besoins économiques. En principe, certifiante Toute demande est analysée. S2 : Comme indiqué ci-dessus la plupart des 

cours de formation continue sont ceux offerts par des organismes connus tels que le CPS (Lucerne). Quelques enseignants demandent à participer à des formations 
offertes dans des cadres autres ou privés, dans ce cas le S2 examine sur la base du dossier le bien-fondé du cours et décide de la participation financiére de l'Etat.  

FR-f SFP : Complémentaire à l'offre de l'Etat Besoins économiques. En principe, certifiante Toute demande est analysée. S2 : Comme indiqué ci-dessus la plupart des 
cours de formation continue sont ceux offerts par des organismes connus tels que le CPS (Lucerne). Quelques enseignants demandent à participer à des formations 
offertes dans des cadres autres ou privés, dans ce cas le S2 examine sur la base du dossier le bien-fondé du cours et décide de la participation financiére de l'Etat. 
De manière générale le canton applique les normes édictées au chapitre 10 du Manuel du subventionnement de la formation professionnelle. 

GE en matière de qualité, il est exigé des établissements et institutions qui participent à la FC qu'ils offrent des cours et des activités de qualité, dispensés par des 
personnes qualitfiées (LFCA 5,1), d'avoir obtenu une certification-qualité qui réponde aux prescriptions de la Confédération en matière de formation continue (C2 
08.01 - RLFCA - règlement d'application de la loi sur la formation continue des adultes, 13.12.2000) 

GL keine 
GR Anerkennung durch die Regierung für Institutionen, welche berufliche Weiterbildung als wesentlichen Bestandteil ihrer Tätigkeit anbieten 
JU Dans le canton du Jura, aucune offre de formation continue à des fins professionnelle émanant de prestataires privés n'est accréditée 
LU Es gelten die folgenden formalen Kriterien für allgemeine und berufsorientierte Weiterbildungsangebote: Konfessionell, politisch und wirtschaftlich unabhängig, nicht 

gewinnorientiert, richten sich vorwiegend an die Bewohner/-innen des Kantons Luzern, werden öffentlich durch eine akkreditierte Bildungsinstitution ausgeschrieben 
und sind allgemein zugänglich, sind geplant und geleitet, dauern in der Regel mindestens 15 Lektionen à 45 Minuten, werden von mindestens 6 Teilnehmenden 
besucht. Akkreditierung als Bildungsinstitution via Gesuch mit folgenden Unterlagen: Leitbild, Statuten und Reglemente, Informationen über Qualitätssicherung, 
Leistungsangebot, Aufbau- und Ablauforganisation, Jahresbericht und Jahresrechnung, Revisionsbericht. 

NE Le département peut, pour autant que les critères de qualité soient respectés déléguer à des prestataires privés par des mandats de prestations certaines tâches 
liées à la formation continue. Il s'assure au préalable qu'ils disposent d'un système de qualité et respectent les conditions d'exploitation d'un lieu de formation 
cantonal. 

NW Es bestehen keine Akkreditierungen und es sind keine spezifischen Kriterien festgelegt. 
OW Voraussetzung: EDUQUA Label 
SG Soweit die Vorgaben für die Aufnahme in die Fachschulvereinbarung FSV erfüllt werden, werden auch private Fachschulen aufgenommen. Der Kanton St.Gallen 

nimmt nur Angebote der Höheren Berufsbildung gemäss eidg. Berufsbildungsgesetz auf. 
SH Leistungsvereinbarung 
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SO Kein Akkreditierungsverfahren 
SZ Mindestanforderungen gem. Bundesvorschriften; Ausgewiesene Nachfrage, Bedarf des Arbeitsmarktes; Längerfristiger Nutzen für Lernende und Arbeitswelt 
TG keine 
TI eduQua muss erfüllt werden, wenn man Subventionen erhalten will oder einen Leistungsauftrag vom Kanton bekommen. 
UR Die berufsorientierte Weiterbildung kann zu Vollkosten angeboten werden. Es gibt keine Akkreditierung. 
VD Label EDUQUA - sans but lucratif - minimum 10 participant-e-s 
VS Pas de réglementation précise pour l'accréditation; Les écoles prof. du Valais dispensent la formation continue à des fins professionnelles; De ce fait, pas de prise en 

charge d'offres de prestataires privés. 
ZG eduQua-Zertifikat 
ZH Wird erst im neuen Einführungsgesetz geregelt. 
FL keine Daten 
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Unterstützung durch öffentliche Hand: Angebot / offres de formation continue à des fins professionnelles soutenues par les pouvoirs 
publics 

Berufsorientierte Weiterbildung / formation continue à des fins professionnels 
Kanton  Frage 130: Welche berufsorientierte Weiterbildungsangebote unterstützt die öffentliche Hand? 
Canton Question No 130: Quelles sont les offres de formation continue à des fins professionnelles soutenues par les pouvoirs publics? 
AG a) Vorbereitung auf die Berufsprüfung, höhere Fachprüfung sowie Kaderfunktionen  b) Einbeziehung in berufliche Spezialangebote  c) Umschulung d) Angebote die 

der Integration in die Gesellschaft, in die Arbeitswelt oder dem Erhalt der Arbeitsmarktfähigkeit dienen und von längerfristigem Nutzen sind und nachhaltige Wirkung 
entfalten. (z.B. Illetrismus, Elternbildung) 

AI Angebote gemäss Richtlinien DBK 
AR keine (AR ist Fachschulvereinbarung beigetreten, unterstützt aber Berufsorientierte Weiterbildungen nicht) 
BE Art. 104 Bst. b  Angebote für Personen, die von tiefgreifenden wirtschaftlichen und technologischen Veränderungen betroffen sind. / Anmerkung: Der Kanton Bern 

unterscheidet nicht zwischen allgemeiner und berufsorientierter Weiterbildung.  
BL Vorgesehen: Höhere Berufsbildung, berufsorientiert Weiterbildung 
BS Kaufmännische, hauswirtschaftliche, gestalterische und gewerblich-industrielle Kurse; Sprachkurse; Nachholbildung Sek I (alles ohne Höhere Berufsbildung) 
FR-d SFP : Besoins liés aux mesures du marché du travail. Les offres certifiantes S2 : Pour les cours organisés par le canton la prise en charge est totale. Pour la 

participation à des cours dans des organismes extra-cantonaux, les enseignants sont remboursés pour une partie des frais.  
FR-f SFP : Besoins liés aux mesures du marché du travail. Les offres certifiantes S2 : Pour les cours organisés par le canton la prise en charge est totale. Pour la 

participation à des cours dans des organismes extra-cantonaux, les enseignants sont remboursés pour une partie des frais. De manière générale, le canton soutient 
toute formation continue à des fins professionnelles correspondant à des demandes du marché (public, entreprises, institution tierces). 

GE Il s'agit des cours et formations qui a) constituent des prérequis à un diplôme de formation professionnelle initiale (par ex. CFC pour adultes) b) nécessitent au 
préalable une pratique professionnelle (par ex. les cours de préparation à l'obtention de brevets fédéraux) c) permettent l'acquisition de compétences transversales ( 
par ex. cours de langues, d'informatique...) ou poursuivent un objectif d'insertion professionnelle. 

GL keine 
GR Vorbereitungskurse auf Berufsprüfung, höhere Fachprüfungen, Höhere Fachschulen, Weiterbildungskurse 
JU Tous les cours d'AvenirFormation, les cours de langues de l'université populaire jurassienne et ponctuellement des formation continues émanant d'organisations du 

monde du travail. 
LU Angebote, die in der FSV, im RSA oder teilweise im RSZ enthalten sind. 
NE Soutien extrêmement divers (offres des centres professionnels, des associations professionnelles, ...) 
NW keine Unterstützung 
OW > Informatik > Sprachen > Geschäftsführung > Kommunikation > Medizinaltechnik > Landwirtschaftliche Betriebsleitung > Hauswirtschaftliche Fachprüfung 
SG Angebote gemäss interkantonaler Fachschulvereinbarung FSV 
SH Der Kanton entscheidet auf Antrag über Beitragsleistungen. 
SO keine kantonalen Vorschriften 
SZ Höhere Fachschulen;  Lehrgänge eidg. Fachausweis oder höhere Fachprüfung; diverse Weiterbildungen gem. Kriterienkatalog in § 30 der    VVOzVBBW 
TG alle, die zu einem höherem Berufsabschluss führen 
TI Alle welche keine kommerziellen Ziele verfolgen. 
UR Gemäss BWV wird die berufsorienteirte Weiterbildung kostendeckend angeboten. 
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VD Celle des associations / fondations de formation reconnues par le département. 
VS Pour de rares exceptions des subventions sont accordées à des fins privés si les principes émis par l'OFFT et les accords intercantonaux sont respectés.Vaste 

évantail d'offre de cours dans les écoles professionnelles valaisannes 
ZG Vorbereitungskurse auf Berufsprüfungen und höhere Fachprüfungen, Bildungsgänge an Höheren Fachschulen 
ZH höhere Berufsbildung und Angebote der kantonalen und kaufmännischen Berufsfachschulen im Bereich der berufsorientierten Weiterbildung. 
FL Keine Daten 
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Unterstützung durch öffentliche Hand: Ausmass / importance du soutien apporté par les pouvoirs publics à la formation continue à 
des fins professionnelles 

Berufsorientierte Weiterbildung / formation continue à des fins professionnels 
Kanton  Frage 131: In welchem Umfang unterstützt die öffentliche Hand berufsorientierte Weiterbildungsangebote? 
Canton Question No 131: Quelle est l'importance du soutien apporté par les pouvoirs publics à la formation continue à des fins professionnelles (minime, moyen, conséquent, 

etc.)? 
AG 10 % der anrechenbaren Kosten, höchstens jedoch das Kursdefizit 
AI Beiträge gemäss Richtlinien DBK 
AR Beiträge 
BE geringer Umfang 
BL Vorgesehen sind Kopfpauschalen. Im Augenblick unterstützt die oeffentliche Hand die berufsorientierten Weiterbildungsangebote mit rund CHF 1 Mio  
BS in Form eines Lektionenpools (CHF 3.5 Mio.) 
FR-d SFP : Minime à moyen S2: Le montant total reste modeste. Pourtant on arrive à rembourser les enseigants qui désirent participer de manière facultative aux cours 

indiqués à la question 128 selon le principe suivant : 1 cours est autorisé par année d'une durée de 5 jours au plus et le remboursement des frais jusqu'à concurrence 
de 150 frs par jour.  

FR-f SFP : Minime à moyen S2: Le montant total reste modeste. Pourtant on arrive à rembourser les enseigants qui désirent participer de manière facultative aux cours 
indiqués à la question 128 selon le principe suivant : 1 cours est autorisé par année d'une durée de 5 jours au plus et le remboursement des frais jusqu'à concurrence 
de 150 frs par jour. De manière générale, le canton participe au financement à concurrence de 45% de la subvention fédérale en matière de formation continue à des 
fins professionnelles. 

GE LFCA art.3, 1 : a) l'aide financière apportée aux personnes sous la forme d'exonération de taxes, d'allocations, de prêts, de remboursement de frais et subsides.b) la 
délivrance 'un chèque annuel de formation dont le montant correspond au coût de 40 h de cours de FC et ne peut être supérieur à 750 frs (LFCA art 9 et ss, RLFCA ) 
c) l'octroi de subventions aux institutions de formation à but non lucratif pour les actions de FC qu'elles conduisent ( C2 05.01 art. 33 et ss - ROFP) d) l'ouverture de 
leurs cours aux adultes actifs professionnellement ou à la recherche d'un emploi  par les établissements d'enseignement public et l'organisation par ces derniers de 
cours collectifs en vue de la préparation aux examens permettant l'obtention d'un CFC pour adules ( LOFP, art 46) e) le développement de la formation destinée aux 
formateurs d'adultes. 

GL keine 
GR z.Zt. 40 % der anrechenbaren Kosten (Definition gemäss aBBG)+ Übernahme von 98 % der Restkosten bei anerkannten Weiterbildungsinstitutionen. 
JU Subvention fédérale : 37 %  subvention cantonale 27.775 %  toujours sur les dépenses déterminantes et jusqu'à fin 2007 
LU Von Luzerner Lernenden besuchte Angebote öffentlicher und privater Bildungsanbieter (Ausnahme kantonale Berufsfachschulen) Fr. 10'200'000.-- 
NE moyen en diminution 
NW 0 
OW 0.5 Mio (brutto) 
SG Mit der neuen Gesetzgebung per 1. Januar 2008 unterscheidet der Kanton St.Gallen zwischen Weiterbildung und Höherer Berufsbildung. Vgl. Antworten zu den 

Fragen 129 und 130. 
SH Die Abteilung Berufsbildung befindet über Anträge. 
SO Ca. Fr. 100 000.- 
SZ gemäss Bundesvorgaben, EDK-Richtlinien und Interkantonalen Vereinbarungen(z.B. Berufsfachschulvereinbarung usw.)  
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TG ca. 30% 
TI Gross. Ohne öffentliche Mittel würde es in vielen Bereiche keine WB geben. 
UR Der Umfang der durch Kursbeiträge nicht gedeckten Vollkosten umfasst heute noch Fr. 100'000 pro Jahr. Das wird sich ab Sommer 2009 ändern. 
VD 30% de subventions cantonales + 28% de subventions fédérales = 58% des coûts déterminants 
VS Moyen 
ZG kantonale Angebote: gratis Schulräume; teilweise Mitfinanzierung (Subventionierung) der Löhne von Dozierenden - private und interkantonale Angebote: im Rahmen 

der interkantonalen Schulgeldabkommen 
ZH Keine generelle Regelung. Angebote der kantonalen und kaufmännischen Berufsfachschulen müssen Deckungsbeitrag 1 erreichen. Das Kursgeldreglement vom 

4.10. 2004 setzt einen finanziellen Rahmen. 
FL Keine Daten 

 


